
Torah in Motion- Chanuka Yom Iyun 5784 
The Torah reading for Chanuka – why the repitition? 

 shiur by Menachem Leibtag,  – www.tanach.org 

 

Intro – [explaining the title] 

 Open your Chumash to Bamidbar chapter 7 

 

 

 
  The most repetitive section of the Bible! 

a. The exact same list TWELVE times 

b. No ‘tiny’ changes other than the opening line 

c. And an ‘un-necessary’ summary with totals 



Note Bamidbar 28:24 - there is a shorter way to repeat 
ג:   יז ר יוֹם לַחֹדֶשׁ הַזֶה, חָּׁ שָּׁ ה עָּׁ   וּבַחֲמִשָּׁ

כֵל          . שִׁבְעַת יָּׁמִים, מַצּוֹת יֵאָּׁ

17 And on the fifteenth day of this month 
shall be a feast; seven days shall unleavened 
bread be eaten. 

יּוֹם הָרִאשׁוֹן, מִקְרָא   יח עֲשׂוּ. - כָל  קֹדֶשׁ:-בַּ  In the first day shall be a holy convocation; ye shall do 18 מְלֶאכֶת עֲבֹדָה, לאֹ תַּ
no manner of servile work; 

רִים בְנֵי  יט ה, פָּׁ ה לַיהוָּׁ ר שְׁנַיִם  -וְהִקְרַבְתֶם אִשֶה עֹלָּׁ קָּׁ בָּׁ
כֶם ה, תְמִימִם יִהְיוּ לָּׁ נָּׁ שִים בְנֵי שָּׁׁ ה כְבָּׁ ד; וְשִׁבְעָּׁ  . וְאַיִל אֶחָּׁ

19 but ye shall present an offering made by fire, a 
burnt-offering unto the LORD: two young 
bullocks, and one ram, and seven he-lambs of the 
first year; they shall be unto you without blemish; 

שָמֶן:--וּמִנְחָתָם  כ יִל  סֹלֶת, בְלוּלָה בַּ פָר, וּשְׁנֵי עֶשְׂרֹנִים לָאַּ עֲשׂוּ. --שְׁלֹשָׁה עֶשְׂרֹנִים לַּ  ;and their meal-offering, fine flour mingled with oil 20 תַּ
three tenth parts shall ye offer for a bullock…; 

כֶבֶשׂ, הָאֶחָד  כא עֲשֶׂה, לַּ כְבָשִׂים. -- עִשָרוֹן עִשָרוֹן, תַּ ת, הַּ  a several tenth part shalt thou offer for every lamb of the 21 לְשִׁבְעַּ
seven lambs; 

פֵר, עֲלֵיכֶם.   כב טָאת, אֶחָד, לְכַּ  and one he-goat for a sin-offering, to make atonement 22 וּשְׂעִיר חַּ
for you. 

תָמִיד  כג ת הַּ בֹקֶר, אֲשֶׁר לְעֹלַּ ת הַּ ד עֹלַּ עֲשׂוּ, אֶת--מִלְבַּ  Ye shall offer these beside the burnt-offering of the 23 אֵלֶה. -תַּ
morning, which is for a continual burnt-offering. 

אֵלֶה  כד לֶחֶם  --תַעֲשוּ לַיּוֹם, שִׁבְעַת יָּׁמִים כָּׁ
ל- אִשֵה רֵיחַּ  יהוָה; עַּ , לַּ תָמִיד יֵעָשֶׂה, וְנִסְכוֹ. -נִיחֹחַּ ת הַּ  עוֹלַּ

24 After this manner ye shall offer daily, for 
seven days, the food of the offering made by 
fire, of a sweet savour unto the LORD; it 
shall be offered beside the continual burnt-
offering, and the drink-offering thereof. 

 

I. Review of the Biblical events that occur on the 1st of Nisan 
 Erecting the Mishkan – Shmot chapter 40 

 The special gifts of the Nsiim presented at the dedication – Bamid 7 

 Special korbanot of Aaron & the Nation – Vayikra 9 [yom ha’Shmini] 

 Birkat Kohanim for the first time – Bamidbar end of chapter 6 

 Tragic death of Nadav & Avihu – Vayikra chapter 10 

 Commandment to Aaron to light the Menorah – Bamidbar chapter 8 
The ensuing time-line of events 

 Twelve day “kiddush” / dedication celebration – Bamidbar chapter 7 

14th of Nisan - First Passover in the desert – Bamidbar chapter 9 

1st of Iyar   The census – and charging the soldiers – Chapters 1 & 2 

14th of Iyar – Pesach sheni – also in chapter 9 

20th of Iyar – The Cloud goes us, and travel begins  - chapter 10 

 
QUESTION – Why so many events on this day? 

 It’s the Day when God’s presence [the “shchinah”] returns! 
It left the camp AFTER the sin of the Golden Calf [see Shmot 33:1-7] 

 

It returns at the end of Sefer Shmot, on the first of Nisan, when Mishkan is assembled [40:34-35] 

ן  לד לֵא אֶת-הַמִשְׁכָּׁ ה, מָּׁ ס הֶעָנָן, אֶת-אֹהֶל מוֹעֵד ; וּכְבוֹד יְהוָּׁ יְכַּ  .וַּ

 

It returns with the sacrificial service on the YOM HA’SHMINI – as described in Vayikra chapter 9  

א אֲלֵיכֶם, כְבוֹד יְהוָּׁ ה   ו עֲשׂוּ--וְיֵרָּׁ דָבָר אֲשֶׁר- צִוָּה יְהוָה תַּ יּאֹמֶר מֹשֶׁה, זֶה הַּ  וַּ

 

 



II. The opening verses of the final chapter of Shmot (40:1-9) 

בֵר יְהוָה, אֶל  א יְדַּ  ,And the LORD spoke unto Moses 1 מֹשֶׁה לֵאמֹר. -וַּ
saying: 

ד לַחֹדֶשׁ -בְיוֹם  ב רִאשׁוֹן, בְאֶחָּׁ  ,הַחֹדֶשׁ הָּׁ
קִים   .מִשְׁכַן אֹהֶל מוֹעֵד-, אֶתתָּׁ

2 'On the first day of the first month 
shalt thou rear up the tabernacle of 
the tent of meeting. 

ל  ג כֹתָ עַּ מְתָ שָׁם, אֵת אֲרוֹן הָעֵדוּת; וְסַּ פָרֹכֶת. -הָאָרֹן, אֶת-וְשַּׂ  And thou shalt put therein the ark of the testimony, and thou 3 הַּ
shalt screen the ark with the veil. 

כְתָ, אֶת -וְהֵבֵאתָ, אֶת  ד לְחָן, וְעָרַּ שֻּׁ עֲלֵיתָ, אֶת-עֶרְכוֹ; וְהֵבֵאתָ, אֶת-הַּ מְנֹרָה, וְהַּ  And thou shalt bring in the table, and set in order the bread 4 נֵרֹתֶיהָ.-הַּ
that is upon it; and thou shalt bring in the candlestick, and 
light the lamps thereof. 

תָה אֶת  ה מְתָ אֶת-וְנָתַּ ת; וְשַּׂ זָהָב, לִקְטֹרֶת, לִפְנֵי, אֲרוֹן הָעֵדֻּׁ ח הַּ מִשְׁכָן. -מִזְבַּ ח, לַּ פֶתַּ ךְ הַּ  And thou shalt set the golden altar for incense before the ark 5 מָסַּ
of the testimony, and put the screen of the door to the 
tabernacle. 

ן אֹהֶל  ו ח מִשְׁכַּ ח הָעֹלָה, לִפְנֵי, פֶתַּ תָה, אֵת מִזְבַּ  And thou shalt set the altar of burnt-offering before the door 6 מוֹעֵד. -וְנָתַּ
of the tabernacle of the tent of meeting. 

תָ, אֶת  ז כִיֹּר, בֵין-וְנָתַּ תָ שָׁם, מָיִם.אֹהֶל מוֹעֵד, וּבֵין -הַּ ; וְנָתַּ מִזְבֵחַּ מְתָ אֶת  ח הַּ הֶחָצֵר,  -וְשַּׂ
תָ, אֶת ר הֶחָצֵר - סָבִיב; וְנָתַּ עַּ ךְ שַּׁ  מָסַּ

7  set the laver between the tent of meeting and the altar, and 
shalt put water therein. 8 And thou shalt set up the court round 
about, and hang up the screen of the gate of the court 

חְתָ אֶת  ט מִשְׁחָה-וְלָקַּ שַׁחְתָּׁ , שֶׁמֶן הַּ - אֶת וּמָּׁ
ן וְאֶת ל-הַמִשְׁכָּׁ -אֹתוֹ וְאֶת וְקִדַשְׁתָּׁ בוֹ; -אֲשֶׁר-כָּׁ

ל יָּׁה קֹדֶשׁ. -כָּׁ יו, וְהָּׁ  כֵלָּׁ

9 And thou shalt take the anointing 
oil, and anoint the tabernacle, and all 
that is therein, and shalt hallow it, 
and all the furniture thereof; and it 
shall be holy. 

שַׁחְתָּׁ   י ה, וְאֶת-אֶת וּמָּׁ עֹלָּׁ ל-מִזְבַח הָּׁ יו; - כָּׁ כֵלָּׁ
, קֹדֶשׁ קָדָשִׁים. , הַמִזְבֵחַ -, אֶתוְקִדַשְׁתָּׁ  מִזְבֵחַּ  וְהָיָה הַּ

10 And thou shalt anoint the altar of 
burnt-offering, and all its vessels, 
and sanctify the altar; and the altar 
shall be most holy. 

 

Compare with opening lines of Bamidbar chapter 7! – same event 

קִים אֶת  א -וַיְהִי בְיוֹם כַלוֹת מֹשֶׁה לְהָּׁ
ן -אֹתוֹ וְאֶת וַיְקַדֵשׁ אֹתוֹ  וַיִּמְשַׁח, הַמִשְׁכָּׁ

ל יו, וְאֶת- כָּׁ ל-הַמִזְבֵחַ, וְאֶת-כֵלָּׁ יו; - כָּׁ כֵלָּׁ
ם חֵם, וַיְקַדֵשׁ אֹתָּׁ  . וַיִּמְשָּׁׁ

1 And it came to pass on the day that 
Moses had made an end of setting up 
the tabernacle, and had anointed it 
and sanctified it, and all the furniture 
thereof, and the altar and all the 
vessels thereof, and had anointed 
them and sanctified them; 

אֵל   ב , רָאשֵׁי בֵית  וַיַּקְרִיבוּ נְשִיאֵי יִשְרָּׁ
טֹת, הֵם    אֲבֹתָם: מַּ הֵם נְשִׂיאֵי הַּ

ל דִים. -הָעֹמְדִים עַּ פְקֻּׁ  הַּ

2 that the princes of Israel, the heads 
of their fathers' houses, offered--
these were the princes of the tribes, 
these are they that were over them 
that were numbered. 

יָּבִיאוּ אֶת  ג - שֵׁשׁ קָרְבָנָם לִפְנֵי יְהוָה,  -וַּ
ר קָּׁ ר בָּׁ שָּׁ ב וּשְׁנֵי עָּׁ ל-- עֶגְלֹת צָּׁ שְׁנֵי  -עֲגָלָה עַּ

מִשְׁכָן.  יַּּקְרִיבוּ אוֹתָם, לִפְנֵי הַּ נְשִׂאִים, וְשׁוֹר לְאֶחָד; וַּ  הַּ

3 And they brought their offering before the 
LORD, six covered wagons, and twelve 
oxen: a wagon for every two of the princes, 
and for each one an ox; and they presented 
them before the tabernacle. 

III. The gifts presented by the Tribal leaders 

  Their purpose and their logic  [discussion] 

Note ALL the gifts were presented on the FIRST DAY 

,    י מִזְבֵחַּ ת הַּ נְשִׂאִים, אֵת חֲנֻּׁכַּ קְרִיבוּ הַּ יַּּ וַּ
שַׁח אֹתוֹ נְשִׂיאִם אֶתבְיוֹם, הִמָּׁ קְרִיבוּ הַּ יַּּ - ; וַּ

 . מִזְבֵחַּ  קָרְבָנָם, לִפְנֵי הַּ

10 And the princes brought the 
dedication-offering of the altar in the 
day that it was anointed, even the 
princes brought their offering before 
the altar. 



יּאֹמֶר יְהוָה, אֶל  יא   מֹשֶׁה:-וַּ
ד לַיּוֹם  שִיא אֶחָּׁ ד לַיּוֹם, נָּׁ שִיא אֶחָּׁ  , נָּׁ
ם-יַקְרִיבוּ אֶת  נָּׁ רְבָּׁ  }ס{   .לַחֲנכַֻת הַמִזְבֵחַ , קָּׁ

  

11 And the LORD said unto Moses: 
'They shall present their offering 
each prince on his day, for the 
dedication of the altar.' {S} 

יּוֹם הָרִאשׁוֹן  יב קְרִיב בַּ מַּ יְהִי, הַּ  קָרְבָנוֹ:-אֶת --וַּ
חְשׁוֹן בֶן     טֵה יְהוּדָה-נַּ מִינָדָב, לְמַּ  .…עַּ

12 And he that presented his offering 
the first day was Nahshon the son of 
Amminadab, of the tribe of Judah; 

 

This explains the summary in the final psukim 

 It details what was brought on the FIRST DAY 

שַׁח אֹתוֹ בְיוֹםזאֹת חֲנכַֻת הַמִזְבֵחַ,   פד ,  הִמָּׁ
עֲרֹת כֶסֶף שְׁתֵים עֶשְׂרֵה,    מֵאֵת, נְשִׂיאֵי יִשְׂרָאֵל: קַּ

פוֹת זָהָב, שְׁתֵים עֶשְׂרֵה. -מִזְרְקֵי  כֶסֶף שְׁנֵים עָשָׂר, כַּ

84 This was the dedication-offering 
of the altar, in the day when it was 
anointed, at the hands of the princes 
of Israel: twelve silver dishes, twelve 
silver basins, twelve golden pans; 

מִזְרָק    פה ת כֶסֶף, וְשִׁבְעִים, הַּ חַּ קְעָרָה הָאַּ שְׁלֹשִׁים וּמֵאָה, הַּ
ע רְבַּ יִם וְאַּ לְפַּ כֵלִים, אַּ מֵאוֹת בְשֶׁקֶל  -הָאֶחָד; כֹל כֶסֶף הַּ

קֹדֶשׁ.  הַּ

85 each silver dish weighing a hundred 
and thirty shekels, and each basin 
seventy; all the silver of the vessels two 
thousand and four hundred shekels, after 
the shekel of the sanctuary; 

פוֹת זָהָב שְׁתֵים  פו עֶשְׂרֵה מְלֵאֹת קְטֹרֶת, עֲשָׂרָה עֲשָׂרָה - כַּ
קֹדֶשׁ; כָל ף בְשֶׁקֶל הַּ כַּ פוֹת, עֶשְׂרִים וּמֵאָה. -הַּ כַּ ב הַּ  זְהַּ

86 twelve golden pans, full of incense, 
weighing ten shekels apiece, after the 
shekel of the sanctuary; all the gold of the 
pans a hundred and twenty shekels; 

בָקָר לָעֹלָה שְׁנֵים עָשָׂר פָרִים, אֵילִם שְׁנֵים-כָל  פז עָשָׂר  -הַּ
וּמִנְחָתָם; וּשְׂעִירֵי עִזִים  -- שָׁנָה שְׁנֵים עָשָׂר-כְבָשִׂים בְנֵי

טָאת.   שְׁנֵים עָשָׂר, לְחַּ

87 all the oxen for the burnt-offering 
twelve bullocks, the rams twelve, the he-
lambs of the first year twelve, and their 
meal-offering; and the males of the goats 
for a sin-offering twelve; 

רְבָעָה פָרִים, אֵילִם    פח שְלָמִים, עֶשְׂרִים וְאַּ ח הַּ ר זֶבַּ וְכֹל בְקַּ
דִים שִׁשִים, כְבָשִׂים בְנֵי תֻּׁ  :שָׁנָה שִׁשִים-שִׁשִים עַּ

שַׁח אֹתוֹ    .זאֹת חֲנכַֻת הַמִזְבֵחַ, אַחֲרֵי הִמָּׁ

88 and all the oxen for the sacrifice of 
peace-offerings twenty and four bullocks, 
the rams sixty, the he-goats sixty, the he-
lambs of the first year sixty. This was the 
dedication-offering of the altar, after that 
it was anointed. 

בֵר אִתוֹ,  -וּבְבאֹ מֹשֶׁה אֶל  פט אֹהֶל מוֹעֵד, לְדַּ
ע אֶת יִּשְׁמַּ פֹרֶת  -וַּ כַּ ל הַּ בֵר אֵלָיו מֵעַּ קוֹל מִדַּ הַּ

ל בִים;  -אֲשֶׁר עַּ כְרֻּׁ ת, מִבֵין שְׁנֵי הַּ אֲרֹן הָעֵדֻּׁ
בֵר, אֵלָיו  יְדַּ  }פ{  .וַּ

89 And when Moses went into the 
tent of meeting that He might speak 
with him, then he heard the Voice 
speaking unto him from above the 
ark-cover that was upon the ark of the 
testimony, from between the two 
cherubim; and He spoke unto 
him. {P} 

Note verse 89 

       It doesn’t seem to be related! 
It already happened in Vayikra 1:1 

And it was already explained in Shmot 25:21-22 

 

Discuss the various reasons that caused the shchina to return! 

 Relating to the themes of Shmot, Vayikra, and Bamidbar! 


